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- Jaj, Morga, kÁ©rlek, csak egyszer az Á©letben tedd azt, amit mondok 
neked! á€" nyÁV4StÁ51te a lovat. Az persze bÁ©kÁ©sen legelÁ©szett egy 
kÁ5vÁ©r fÁlcsomÁ^t. á€" Ajj, nemÁ;r! Fi-figyelj! MegtalÁ;ljuk a 
sÁ;rkÁ;nyt, megÁ^ljÁHk, Á©s mindketten hÁ'sÁ^k leszÁHnk! Soha tÁíbbÁ© 
nem kell majd hetedhÁ©thatÁ ; ron kajtatnod hÁ;romszÁ;z Á©ves nyomok 
utÁ;n, amiket mÁ;r tavaly is megtalÁ ; ltunk egyszer! _Á^s _annyit 
ehetsz meg alhatsz majd, amennyit akarsz! Na? á€" Morga lassan 
megindult, lÁ©pteire zÁ^rgÁítt a sÁ°lyos pÁ;ncÁ©lzat, amit a fiÁ° 
viselt, de Á't ez egyÁ;ltalÁ;n nem zavarta. á€" Remek, csak elÁ're, 
bÁ;r jÁ^l esne valamivel haladÁ^sabb tempÁ^ is... á€" 

MegsarkantyÁ° zta a rÁ't lovat, mire az bandukolÁ ; sbÁ^ 1 Á;tvÁ;ltott 
valami ÁV4getÁ©s kÁ^zeli kocogÁ;sra, ami mÁ;r eggyel jobban tetszett a 
nyeregben zÁítykÁ^lÁ 'dÁ 'nek . 

>Ástjuk elÁ'szÁ^r kÁ^vekkel felszÁ^rt, kialakÁ-tott Á°ton vezetett, 
egy kÁ©nyelmes lankÁ;n szÁ ; ntÁ^ fÁ^ldek mellett, amikre Morga 
szomorkÁjsan pislogott, majd rÁ;tÁ©rtek egy kerÁ©knyom-vÁ ; jta 
Á5svÁ©nyre, mely az erdÁ' szÁ-vÁ©be vezetett. Kellemes napnak 
Á-gÁ©rkezett , leszÁ ; mÁ-tva, hogy lovagunk f elettesÁ©nek aznap 
hajnalban leharapta a karjÁ;t egy sÁ;rkÁ;ny az erdÁ'ben vadÁ;szat 
kÁ^zben. TÁ©ny, hogy sÁ;rkÁ;nyra vadÁ; sztak, Á©s az is tÁ©ny, hogy 
sokakkal tÁ5rtÁ©nt ilyesmi az elmÁ°lt szÁ ; zabokban, de mÁ©giscsak 
szomorÁ° esemÁ©ny ez egy hÁ's sÁ ; rkÁ ; nyÁ^lÁ ' lovag Á©letÁ©ben. 
SzomorÁ°, de egyben annyi boldogsÁ;g jÁ;r hozzÁ;, hogy bizonyÁ;ra 



elÁ ' lÁOptet ik Á©s busÁ;s jutalmat is kap a hÁ ' siessÁ©gÁ©Á©rt . 

Lovagunk kevÁ©sbÁ© Á©rezte magÁjt hÁ'siesnek a vÁ©gzete felÁ© kocogva 
egy lusta, Á;lomkÁ^ros Á©s fÁ©lA's lÁ^ hÁ ; tÁ ; n . <br>Lovagunk neve 
Hablaty volt, rendben, ez nem az igazi neve volt, de mindenki Á-gy 
hÁ-vta, tehÁjt a valÁ^di mindegy is. Hablaty tehÁ;t tizenÁít 
esztendÁ's ifjÁ°, a sajÁ;t mÁ©retÁ©nÁ©l kÁ©t-hÁ;rom szÁ;mmal nagyobb, 
Á©s a sajÁ;t teherbÁ-rÁ ; sÁ ; nÁ ; 1 nyolc-tÁ-zszer nehezebb 
pÁ ; ncÁ©lzatban, olykor barna, olykor rÁ't, kÁ^cos hajjal, viszont 
mindig zÁ^ld szemekkel Á©s Á;llandÁ^ szeplÁ'kkel, a SÁ ; rkÁ ; nyÁ^lÁ 'k 
falujÁjbÁ^l, mely nincs is olyan tÁ;vol, mint hinnÁ©nk, hiszen a 
sÁ;rkÁ;nyok Á;ltalÁ;ban kirÁ ; lykisasszonyokat rabolnak, s Á-gy a 
SÁ ; rkÁ ; nyÁ^lÁ 'knek kÁ©znÁ©l kell lenniÁíhk. MÁ ; srÁ©szrÁ ' 1 akadnak 
magÁ^nyosan kÁ^szÁ;lÁ^ bestiÁ;k, mint ez a mostani is, akiket jobb 
azelA'tt kÁ©zre kerÁ-teni, hogy f elÁ©getnÁ©nek egy-kÁ©t falut Á©s 
elrabolnÁ ; nak nÁ©gy-Á5t szÁ±z hajadont. 

>Hablaty tehÁ;t elindult, hogy megÁ^lje a sÁ;rkÁ;nyt. A lova, mely 
valÁ^jÁjban a f elettesÁ©nek lova Á©s mÁ©g vÁ©let lenÁHl sem az Á5vÁ©, 
Morga, egy szÁ-vÁ^s paci annak ellenÁ©re, hogy kÁ©pes lenne Ák4getÁ©s 
kÁ^zben elaludni Á©s nekimenni egy fÁ;nak. Hablaty nem kapott 
konkrÁ©t parancsot a sÁ;rkÁ;ny megÁ51Á©sÁ©re, sÁ't, ha kicsit jobban 
figyel a felettese karjÁ;t siratÁ^ nyÁ5szÁ5rgÁ©se mellett a szavaira, 
tisztÁ;n kivehette volna hogy á€z<em><spanXstrong>Ne<strong>_men j a 
sÁ;rkÁ;ny utÁ;n!", Á-gy azonban neki csak annyi maradt meg, hogy 
á€zMenj a sÁ;rkÁ;ny utÁ;n!" Á^s ez volt az Á' nagy feladata, amirÁ'l 
minden lovag Á;lmodik az Á' korÁ;ban, Á©s amit ha vÁ©ghezvisz, 
hatalmas Á©s ÁHnnepelt hÁ's lesz, akit mindenki tisztel Á©s csodÁ;l, 
Á©s vÁ©gre senki nem fogja azzal piszkÁ;lni, hogy Á' mÁ©g 
sÁ ; rkÁ ; nycsalinak is gyenge. 

>A dicsÁ ' sÁ©grÁ ' 1 valÁ^ Á;lmodozÁ;s kÁ^zben Hablaty Á©szre sem vette, 
hogy az erdÁ' kora nyÁ;ri zsongÁ;sa egyszerre csak megszÁint 
kÁ^rÁHlÁítte, s hirtelen mÁ©lysÁ©ges csend borult a tÁ;jra. Morga 
azonban Á©szrevette ezt, s ugrott egyet, hogy felÁ©bressze az 
Á°jdonsÁV4Ít gazdÁ;jÁ;t, aki pÁ ; ncÁ©lostÁ^ l-vÁ©rtestÁ ' 1 bucskÁ;zott le 
a hÁ;tÁ;rÁ^l hangos zÁ5rgÁ©s kÁ-sÁ©retÁ©ben . S mivel Morga lusta lÁ^ 
volt, de hÁ±sÁ©ges, megÁ;llt tÁ'le egy lÁ©pÁ©sre, Á©s vÁ-gan 
rÁ;gcsÁ;lni kezdett pÁ;r pitypangot. Hablaty nagy nehezen 
felkÁ; szÁ; lÁ^dott, majd kÁ©t lÁ©pÁ©s utÁ;n Á°gy dÁ^ntÁítt, elege van 
a pÁ ; ncÁ©ÍbÁ^ 1 , mert az nehÁ©z Á©s meleg Á©s kÁ©nyelmet len Á©s kit 
akar becsapni, szÁ^val pÁ;r perc alatt levetette Á©s csinos halomba 
pakolta a fÁ©meket, majd megkÁ^nnyebbÁHlve kanyarÁ-totta a vÁ;llÁ;ra 
a zÁ^ld kÁ5penyÁ©t, Á©s kÁítÁítte oldalÁ;ra a rÁ^vid pengÁ©jÁ± 
pehelykÁ^nnyÁl kardjÁ;t, amit mÁ©g Á' is meg tudott emelni, no meg a 
tÁ'rÁ©t. Á*gy aztÁ;n mÁ ; r egÁ©szen hasonlÁ-tott ahhoz, ami 
valÁ^jÁjban volt, nade errÁ'l kÁ©sÁ 'bb . <br>A kardja hegyÁ©vel kÁ^rt 
rajzolt a pÁ;ncÁ©lzat kÁ^rÁ©, elhagyni nem szerette volna, Á©s nagyon 
meg is bÁHntetik Á©rte ha mÁ©gis, Á©s amÁ°gy is, ma mÁ;r egy lovat 
elhagyott, nem kellene emelni a vesztesÁ©gek listÁ;jÁ;t, legalÁ;bb 
ezen a hÁ©ten. Csendesen mormogott kÁ^zben, vÁ©gÁV4Í perdÁHlt egyet 
Á©s visszasietett MorgÁ;hoz, aki addigra kÁ©t egÁ©sz lÁ©pÁ©ssel 
odÁ©bb ment valami finom falat remÁ©nyÁ©ben, Á;m rÁ;gÁ;s kÁ^zben 
elszunnyadt, Á-gy most fÁ±szÁ;lak lÁ^gtak a szÁ;jÁ;bÁ^Í. 

>- Á^bresztÁ', lustasÁ;g! á€" bÁ^kte meg a lÁ^ oldalÁ;t, Á©s 
felugrott rÁ;. á€" Ha mÁ;r ledobtÁ^l, legalÁ;bb egy kicsit bÁ;nkÁ^dj 
Á©rte ! <br>Morga nem bÁ;nkÁ^dott, sA't, alig egy pillanattal kÁ©sÁ'bb 
rÁ©mÁV4Íten f elnyerÁ-tett , Á©s a kÁ©t hÁjtsÁ^ lÁ;bÁ;ra Á;llva 
Ájgaskodott, amitÁ'l Hablaty megint a fÁ^ldÁ^n kÁítÁítt ki. Á*m ekkor 
mÁ;r Á©szrevette a riadalom okÁ;t, egy sÁ5tÁ©t Á;rnyat, mely nem 
messze tÁ'lÁHk cikÁ;zott a fÁ;k kÁ^zt, a levegÁ'ben: biztosan egy 
sÁ;rkÁ;ny. Hablaty talpra ugrott, elÁ 'rÁ ; ntotta a kardjÁ;t, Á©s a 
vÁjlla felett hÁ;tralesve nÁ©zte, ahogy Morga, a nem tÁ°Í hÁ±sÁ©ges 



paci Á©lete vÁ;gtÁ;jÁ;t produkÁ;lja visszafelÁ©, nÁ©lkÁV4le. Egy 
pillanatig gondolt rÁ;, hogy mit fognak hinni, ha a lÁ^ hazaÁ©r 
egyedÁHl, talÁ;n azt, hogy vÁ©gre megszabadultak tÁ'le. Nem volt 
ideje ezzel foglalkozni, a sÁ5tÁ©t Á;rnyÁ©k, a sÁ;rkÁ;ny egyre 
kÁ^zelebb Á©rt, Á' bevetÁ'dÁítt egy fa mÁígÁ©, majd magasra lendÁ-tve 
a kardjÁjt, melyet a felettese kovÁ; csőit neki, lÁ©vÁ©n nem csak 
sÁ ; rkÁ ; nyÁ^lÁ ' volt, hanem kovÁ;cs is, kiugrott a fa mÁígÁHl . 

>Az erdÁ' csendes volt, Á©s sehol nem mozdult semmi. Á^s ahogy ott 
Á;llt Á' is mozdulatlanul, percekig, lassan Á°jra felzizzentek a 
bogarak Á©s dalolni kezdett egy madÁ;r a feje felett, Á©s felzsongott 
minden, Á©s a sÁ;rkÁ;nynak egyszerÁfen csak nyoma veszett. Mintha az 
elÁ'bb nem kerÁHlgette volna egy hatalmas, sÁ5tÁ©t Á;rnyÁ©k, amitÁ'l 
minden Á©1Á ' teremtmÁ©ny retteg. De nem Á;lmodhatta, hiszen Morga 
Á°gy szeleit el, mint mÁ©g soha ! <br>Lassan leeresztette a kardot Á©s 
mÁ©lyet sÁ^hajtva vissza akarta lÁ^kni a hÁV4velyÁ©be, amikor valaki 
megszÁ^lalt mÁígÁítte. 

>- Te ki vagy ?<br>Hablaty rÁ©mÁV4lten perdÁHlt meg a tengelye kÁ^rÁHl, 
Á©s rÁ; szegezte kardjÁjt az idegenre, aki az Á°ton Á;llt. Magasabb 
volt, mint Á', csupa fekete bÁ'rben Á©s nem lÁjtott varrÁjst a 
ruhÁjin. A haja is fekete, rÁ^vid Á©s borzas, a szemei ragyogni 
tetszettek, ahogy rÁ;juk sÁíhtÁítt a f Á©ny . Furcsa szerzet volt, de 
ember . 

>- MegtennÁ©d, hogy nem lopakodsz mÁ5gÁ©m? á€" morogta, ahogy kissÁ© 
f rusztrÁ ; Itan a hÁHvelybe lÁ^kte a pengÁ©t, Á©s kiverekedte magÁjt az 
Á°tra. Persze a kÁípenye minden adandÁ^ Á;gba beleakadt, Á©s amÁ°gy 
is jÁ^cskÁjn szakadozott mÁ;r az alja.<br>- SajnÁjlom á€" mondta az 
idegen, Á©s lÁjtszÁ^lag nagyon jÁ^t mulatott az Á' 
szerencsÁ©tlenkedÁ©sÁ©n . 

>- A nevem Karaid, lovag vagyok a SÁ ; rkÁ ; nyÁ^lÁ 'k falujÁjbÁ^l á€" 
mutatkozott be, hogy megÁ'rizzen valamit a bÁV4SzkesÁ©gÁ©bÁ ' 1 , amibÁ'l 
egyÁ©bkÁ©nt sem volt sok. á€" SzolgÁ ; latodra, vagy valami ilyesmi. 
BÁ;r ezt a hÁ^lgyeknek szoktuk mondani . <br>- Á^rtem á€" biccentett az 
idegen, s a pillantÁjsa Á©lesen fÁV4rkÁ©szte Á't. á€" Mi tÁ5rtÁ©nt 
veled, hogy a bokrok kÁ^zt Á ; csorogtÁ ; 1 ? 

>- Megijedt a lovam Á©s ledobott á€" vÁ; faszolta, hogy kevÁ©sbÁ© 
legyen nevetsÁ©ges. á€" Most aztÁ;n mehetek gyalog... á€" fÁ±zte 
hozzÁ; kedvet lenÁHl Á©s nem tÁ°l lovagosan . <br>- Á", ezen talÁ;n 
segÁ-thetek. Csak tarts velem á€" mosolygott rÁ; hirtelen az idegen 
fiÁ°, Á©s hosszÁ° lÁ©ptekkel meg is indult az Á5svÁ©nyen, befelÁ© az 
erdÁ 'be . 

>Hablaty, akinek valÁ^di neve Karaid, Á©s amit senki nem hasznÁ;!, a 
homlokÁjt rÁ;ncolva kÁ^vette. Fogalma sem volt, miÁ©rt kÁ^veti, 
hiszen a sÁ;rkÁ;ny mÁ©g akkor is a kÁ^zelben lehet, rÁ;adÁ;sul ez a 
fiÁ° mÁ©g csak be sem mutatkozott neki. Á^s aki rÁ;adÁ;sul akkora 
lÁ©ptekkel haladt, hogy neki szinte futnia kellett utÁ;na, mÁ©g jÁ^, 
hogy letette a pÁ ; ncÁ©lt . <br>- KovÁ; megyÁHnk? á€" tudakolta azÁ©rt. 

>- Le a folyÁ^hoz á€" felelte vidÁ;man a fiÁ° . A hangja Á©neklÁ's 
volt, legalÁjbbis volt valami egÁ©szen furcsa mellÁ©kzÁ5ngÁ©je, de 
egyÁ;ltalÁ;n nem volt rossz hallgatni . <br>- Á^s ki vagy te? A 
bemutatkozÁ ; st illik viszonozni! 

>- Ál;n egy tÁ±zmÁ;gus vagyok á€" jelentette ki, mintha mi sem lenne 
termÁ©szetesebb . <br>- Á^s van esetleg neved is? á€" kÁ©rdezte, Á;m a 
tÁ±zmÁ;gus ekkor letÁ©rt az Á°trÁ^l, Á©s a cserjÁ©sben haladva Á' 
folyton megbotlott, mÁ-g ki nem Á©rt arra a rÁ©szre, amit az emberek 
letaroltak, hogy kÁ^nnyebb legyen a folyÁ^hoz fÁ©rni, ha Á©jszakÁ;ra 
szÁjllÁjst vernek a kÁ^zelben. Egy Á;rvÁ;n ott maradt fÁ±zhÁ5z volt 
kÁítve az Á' lova, f ekete-f ehÁ©r tarka derÁ©k pÁ^nija, aki 
messzemenÁ 'kig hasznosabb hÁjtasnak bizonyult mindig, mint Morga. 
Nagyon sajnÁ;lta, hogy hajnalban a harcban elvesztette, s 



remÁ©nykedett , hogy mire visszaÁ©r a sÁ ; rkÁ ; nyÁ51Á©sbÁ ' 1 , addigra 
mÁ;r a faluban lesz. 

>- SzÁ©lszaladÁ^ ! á€" szÁ^ lÁ-totta, a paci felnÁ©zett Á©s Á^rÁ^mmel 
f elnyihogott , Á' pedig odakocogott hozzÁ;, eloldozta Á©s Á^rÁ^mmel 
megÁ ; llapÁ-totta, hogy semmi baja nem esett. á€" ElcsÁ; szkÁ; Isz, 
mikor rÁ;nk tÁ;mad egy sÁ;rkÁ;ny, egy hÁ©tig nem kapsz rÁ©pÁ;t, 
hallod? LÁ^kÁítt jÁ^szÁ;g. á€" A dorgÁ;lÁ;s mellÁ© azÁ©rt kedvesen 
megpaskolta a lÁ^ nyakÁ;t. á€" Hol talÁ;ltÁ;l rÁ;? á€" fordult oda a 
f iÁ°hoz . <br>- Az erdÁ'ben szaladgÁ;lt ijedten, gondoltam a fÁ±znÁ©l 
Á;rnyÁ©kban lesz Á©s ihat is. 

>- KÁ5szÁ5nÁ5m, hogy megfogtad. Nagyon hiÁ;nyzott volna, ha nem 
talÁjlom meg.<br>- SemmisÁ©g. De mit is mondtÁ;!, hogy sÁ;rkÁ;ny 
tÁ; madott rÁ;d? 

>- Nem rÁ;m á€" felelte Hablaty. á€" A fele... Egy mÁjsik lovagra, 
akivel utaztam. Ma hajnalban, mÁ©g fÁ©lhomÁ ; lyos volt az erdÁ' Á©s 
kÁ5d gomolygott a folyÁ^ felÁ'l, amikor rÁ;nk rontott a fenevad, Á©s 
leharapta a barÁ;tom karjÁ;t. Te nem IÁ ; ttad?<br>- Nem, nem lÁ;ttam. 
Á^n Á°gy tudom, hogy a sÁ;rkÁ;nyok kincsekre meg 

kirÁ ; lykisasszonyokra vadÁ; sznak, nem lovagokra. Eurcsa Á-zlÁ©sÁ± 
sÁ;rkÁ;ny lehetett. 

>- Á*ltalÁ;ban Á-gy van, de ez kÁHlÁ^nÁísen agresszÁ-v bestia. Jobb 
lenne, ha vigyÁ;znÁ;l magadra. á€" Az idegen erre elmosolyodott . <br>- 
KÁ5szÁ5nÁ5m az aggÁ^dÁ;sod, kedves lovag, de a magamf a jtÁ ; nak nincs 
oka aggodalomra. 

>- Ezt jÁ^ tudni á€" biccentett. á€" Á^s merre mÁ©sz?<br>- Ami azt 
illeti, a hegyekbe tartok, csak Á©ppen... eltÁ©vedtem egy kicsit. 

>- ElnÁ©zted az elÁ;gazÁ;st á€" bÁ^lintott rÁ;, ezt az utazÁ^k 
gyakran teszik, rosszul van kitÁ ; blÁ ; zva, Á©s rendszerint egy napi 
kitÁ©rÁ't okoznak maguknak azzal, hogy elmennek a falujÁ;ig Á©s 
Á°tbaigazÁ-tÁ ; st kÁ©rnek. á€" Ez az Á°t á€" intett a cserjÁ©sen 
tÁ°lra á€" a sÁ-ksÁ;gra vezet. De Á©n is arra tartok, Á©s ismerem is 
a jÁ;rÁ;st. MehetÁíhnk egyÁHtt . <br>- JÁ^l hangzik. á€" A fiÁ° megint 
mosolygott, mintha csak muszÁ;j lenne neki, Á©s ugyanazokkal a 
hosszÁ° lÁ©ptekkel megindult a folyÁ^nak fel. 

>- HÁ©-hÁ©! A folyÁ^ mellett nem fogsz feljutni a hegyekbe á€" szÁ^lt 
utÁ;na Hablaty, Á©s felugrott SzÁ©lszaladÁ^ hÁ;tÁ;ra. á€" Nem sokkal 
az erdÁ' vÁ©ge utÁ;n sziklai alrÁ^ 1 zÁ°dul lefelÁ©, mellette csak 
kopÁ;r sziklÁ;k, jÁ;rhatatlan minden, csak kitÁ^rÁíd a lÁ;bad, vagy 
ami rosszabb, a nyakad is. Az Á°t biztonsÁ ; gos . Ismerek pÁ;r 
vadÁ ; szcsapÁ ; st is, amin le lehet vÁ;gni, de arra biztosan nem. á€" A 
fiÁ° vÁjllat vont Á©s az Á°t felÁ© indult. Hablaty utÁ;na, 
SzÁ©lszaladÁ^ talÁ;lt egy helyet, ahol gond nÁ©lkÁV4l visszatÁ©rhetett 
az Á°tra. á€" Ácelj fel mÁ5gÁ©m. <br>- A hÁ;tas jÁ^szÁ;god nem megy 
olyan gyorsan á€" felelte, s Á-gy maradtak. 

>Hablaty megprÁ^bÁ;lt beszÁ©lgetni, de a fiÁ° nem nagyon akart, Á' 
pedig fÁ;radt volt egy idÁ' utÁ;n prÁ^bÁ ; Ikozni , no meg amÁ°gy is, 
jÁ^ ideje talpon volt.<br>- _KÁÍvesd _á€" sÁ°gta a lÁ^nak, mielÁ'tt a 
nyakÁ;ra borulva elaludt volna a kora dÁ©lelÁ 'ttben . 

Mire felrezzent, mÁ;r dÁ©l is elmÁ°lt, s Á'k mÁ;r a hegy lÁ;bÁ;nÁ;l 
kaptattak felfelÁ© nyugodtan. A fiÁ° mÁ©g mindig az Á°ton haladt, a 
lova ÁHgyesen kÁ^vette, ahogy meghagyta neki. NyÁ° jtÁ^ zkodott a 
nyeregben, finoman megÁ ; llÁ-totta a lovat egy korÁ;n termÁ' 
gyÁHmÁ^lcsfÁ ; nÁ ; 1 . MÁ ; r nyÁ°lt a termÁ©sÁ©rt, mikor SzÁ©lszaladÁ^ 
hÁ ; tranÁ©zett majd lÁ^dult elÁ're, a fiÁ° elÁ'ttÁHk felkuncogott. 

>- Okos hÁjtasod van á€" jegyezte meg. á€" Az a termÁ©s a kÁ^vetkezÁ' 
teliholdig mÁ©rgezÁ ' . <br>- Nem hÁ;tas, hanem SzÁ©lszaladÁ^ á€" 
morogta maga elÁ© ra jtakapottan, de megveregette a tarka nyakÁ;t. á€" 



Veled ellentÁ©tben neki van neve. 

>A fiÁ° nem vÁ;laszolt, Á©s Hablaty morgolÁ^dott egy sort, mi az, 
hogy valaki mÁ©g a nevÁ©t sem mondja meg...<br>- Tudod á€" szÁ^lalt 
meg nem sokkal kÁ©sÁ'bb lassan á€", azt kell hinnem, titkolsz 
valamit . 

>- A lovad bÁ-zik bennem á€" fordult vissza a tÁ±zmÁ;gus. á€" Nem 
tennÁ©, ha veszÁ©lyes iennÁ©k, nem igaz ?<br>Ebben volt valami: 
SzÁ©lszaladÁ^ messzirÁ'l kiszagolta az olyanokat, akik Á;rtÁ^ 
szÁ;ndÁ©kkal kÁ^zeledtek. 

>- LehetnÁ©! egy kicsit hÁjlÁjsabb is á€" tette mÁ©g hozzÁ;. á€" 
ElvÁ©gre nem csak nekem vannak titkaim, ugye? á€" Hablaty erre nem 
tudott mit mondani, ebben is igaza volt az idegennek. Nem is a 
kilÁ©te a legkellemetlenebb titka, ha mÁ;r itt tartunk . <br>Egy ideig 
megint csendben haladtak, valamivel meredekebben felfelÁ©, de mÁ©g 
mindig a hegyeken ÁjtvezetÁ' fÁ'Á°ton. Itt a fÁ;k egyre kisebbek 
lettek, f elvÁ ; ItottÁ ; k Á'ket a sÁ±rÁ±n nÁ^vÁ ' bokrok, szÁ©l kergette 
az illatokat de ezen kÁ-vÁHl nem sok hang hallatszott. SzÁ©lszaladÁ^ 
a fÁHleit hegyezte Á©s halkan nyihogott . 

>- Valami ... <br>- Ssh. á€" A tÁ±zmÁ;gus is Á©szrevehette a 
vÁ;ltozÁ;st, mert megtorpant, egy irÁ;nyba fordult, akÁ;rcsak a lÁ^ . 
á€" Mondd csak á€" szÁ^lalt meg halkan, szinte suttogva á€", milyen 
gyorsan fut a lovad? 

>- HÁ;t, elÁ©ggÁ©. . . VÁ;rj, nem hagylak itt! Nem lehet! Ugorj fel 
mÁ5gÁ©m! MÁ;r itt sem vagyunk! Á^n . . . á€" Elharapta a mondatot. Nem 
adhatja ki a titkait az elsÁ' vÁ©szhelyzetben . <br>- Tudom, hogy 
varÁjzslat Á^vezi SzÁ©lszaladÁ^ szerszÁ ; m jÁ ; t Á©s patkÁ^it, Á©s azt 
hiszem a kÁípenyed Á©s a kardod sem kivÁ©teÍ ez alÁ^l, de nem 
hinnÁ©m, hogy bÁ;rmelyik varÁ;zslÁ^ Á^rÁHlne, ha ilyesmi miatt 
veszÁ-tenÁ© el a tanÁ-tvÁ ; nyÁ ; t , Á°gyhogy menj utadra! 

>- Nem, fÁ©lreÁ©rtesz, Á©n-<br>- Menj mÁ;r! 

>- De ha a sÁ ; rkÁ ; ny-<br>- Ez nem egy sÁ;rkÁ;ny! á€" kiÁ;ltott fel, 
odaugrott, szÁ©dÁV4letes gyorsasÁ ; ggal Á©s rÁ; csapott a tarka 
fenekÁ©re, aki megugrott Hablattyal a nyergÁ©ben Á©s nekilendÁHlt az 
emelkedÁ 'nek . 

>A hÁjtuk mÁígÁHl morgÁ;s hallatszott, olyasmi hang, amit Hablaty 
ismerA'snek vÁ©lt, mÁ©gsem tudta hirtelen, hol hallotta mÁ;r 
korÁjbban, megprÁ^bÁ;lt hÁ;tra fordulni, de nem tudott, kibillentenÁ© 
az egyensÁ° lyÁ ; bÁ^ 1 a lovat, Á©s mindketten a nyakukat szegnÁ©k. 
EelÁ©rtek egy szakaszhoz, ahol egy darabon teljesen egyenletes volt 
az Á°t, itt megfÁ©kezte a lovat Á©s visszafordult. Odalent egy 
hatalmas Á;rnyÁ©k kerÁHlgette a tÁ±zmÁ;gust, aki fÁV4rgÁ©bb volt, mint 
elsÁ're hitte volna. <br>- Ez mÁ©giscsak egy sÁ;rkÁ;ny... á€" morogta 
maga elÁ©. á€" Vagy mÁ©gsem? Nem egÁ©szen olyan... á€" ValÁ^ban: 
abban a pillanatban, hogy Á°gy gondolta, ez a lÁ©ny tÁ©nyleg egy 
sÁ;rkÁ;ny, mÁ ; r nem volt olyan, de nem tudta mihez hasonlÁ-tani 
igazÁ;n. Hablaty arra jutott, mÁ©giscsak segÁ-tenie kell ennek az 
ismeretlennek ezzel a bestiÁ;val szemben, elvÁ©gre tartozik neki, Á©s 
a hÁ ' siessÁ©get sem biztos, hogy csak a megÁ^lt sÁ;rkÁ;nyok 
szÁ;mÁ;ban mÁ©rik. Kivonta hÁ;t kardjÁ;t, megsarkantyÁ° zta hÁ±sÁ©ges 
pacijÁjt Á©s levÁ;gtatott a hegyoldalon, hogy a kÁípenye csak Á°gy 
lobogott utÁ;na. 

>A szÁ^rnyeteg nem neszelte meg Á'ket IdÁ'ben, elhaladtÁ ; bán 
megvÁ;gta, legalÁ;bbis megprÁ^bÁ ; Ita, de a bundÁ;ja, igen, 
hatÁ ; rozottan bundÁ;ja volt, tÁ°Í vastag volt hozzÁ;. A szÁ^rnyeteg 
utÁ;na kapott, de SzÁ©lszaladÁ^ tÁ°l gyors volt, s mÁ;r meg is 
fordult, mire a bestia felÁ©jÁV4k ugrott. Kisebb tÁ°lzÁ;ssal azt is 
mondhatnÁ ; nk, a lÁ©ny, bÁ;rmi is volt, akkora volt, mint egy hegy. 
EgÁ©szen Hablaty fÁ^lÁ© magasodott, aki kis tÁ°lzÁis nÁ©lkÁV4Í is 
egyetlen pillanat alatt kis hÁ-jÁ;n halÁ;lra rÁ©mÁV4lt tÁ'le. 

EelklÁ ; ltott , hadarva Á©s rÁ©mÁV4Íten, amikor a szÁ^rnyeteg felÁ© 



lendÁ-tette egyik karmos mancsÁ;t. Az tÁ'le nem messze megakadt, 
mintha IÁ; thatatlan falba ÁíhtkÁízÁítt volna, s hiÁ;ba is prÁ^bÁ;lta, 
azt a falat nem tudta Á ; ttÁ^rni . <br>- Mi a fenÁ©t keresel mÁ©g itt?! 
á€" mordult fel a tÁ±zmÁ;gus. 

>- Tartozom neked! SzÁ^val, mi lenne, ha most eltÁ±nnÁ©nk?<br>- Nem 
kell kÁ©tszer mondanod! 

>A fiÁ° felugrott mÁígÁ©, egyik karjÁ;val Á;tÁ51elte, Á©s Á' 
megsarkantyÁ° zta SzÁ©lszaladÁ^t , akinek szintÁ©n a menekÁV4lÁ©s volt 
Á-nyÁ©re, Á°gy szeleit felfelÁ© a hegynek, mint mÁ©g soha.<br>- 
MÁ©gis mi a fene ez?! á€" kÁ©rdezte, mÁ-g ÁHgyet lenÁHl , de vÁ©gÁV4l 
sikerrel a hÁV4velyÁ©be lÁ^kte a kardjÁ;t, hogy mindkÁ©t kezÁ©vel a 
szÁ;rat tarthassa. 

>- Valaha egy medve lehetett á€" hangzott a meghÁ^kkentÁ ' 
vÁ ; lasz . <br>- Medve?! 

>- EgÁ©szen olyan, mint egy medve. TalÁ;n Á' tÁ; madott rÁ;tok 
ha jnalban . <br>- Ezt mÁ©g el is hiszem... 

>- Á^s nem akar minket futni hagyni. á€" Hablaty hÁ ; trapillantott , a 
szÁ^rnyeteg rohant utÁ;nuk felfelÁ©. Ál;s ami azt illeti, elÁ©g kÁ^zel 
volt. á€" Ha ez egy medve, jobban jÁ;rnÁ;nk hegynek lefelÁ©. . . <br>- 
Azt csak hiszed! á€" vÁ;gta rÁ;. á€" Kapaszkodj! á€" ElÁ're hajolt, 
tÁ©rdeivel olyan erÁ'sen szorÁ-totta a lÁ^ oldalÁ;t, ahogyan csak 
tudta. á€" _Rohanj, mint a szÁ©l! á€" _kiÁ;ltotta, s SzÁ©lszaladÁ^ 
patkÁ^i felszikrÁ ; ztak, Á°gy vÁ;gtattak az Á°ton, mintha csak 
repÁV4lnÁ©nek, nyomtalanul Á©s megÁ ; llÁ-thatat lanul . Egy helyen 
Hablaty letÁ©rt az Á°trÁ^l egy melÍÁ©kcsapÁ ; sra, szÁfkebb helyen 
haladtak, s muszÁ;j volt lassÁ-taniuk, szavÁ;ra a patkÁ^kbÁ^l 
elkopott a varÁ;zslat. CsodÁ;val hatÁjros mÁ^don a pÁ^nin nem 
lÁjtszott erÁ'lkÁ5dÁ©s nyoma. á€" LerÁ;ztuk? á€" kÁ©rdezte halkan. 

>- TalÁ;n. De nem Á;llhatunk meg.<br>- Azt mondod, nem is sÁ;rkÁ;ny 
volt . . . 

>- Biztosan nem. BÁ;r prÁ^bÁ;! annak tÁ±nni . Nos, ha nem zavarsz meg, 
mÁ;r vÁ©ge lenne. BÁ;r azt el kell ismernem, hogy remek kis 
trÁHkkjeid vannak. <br>- KÁÍsz á€" morogta vÁ;laszul. á€" Azt mondtad, 
tÁ±zmÁ;gus vagy! Egy fia lÁ;ngot sem lÁ;ttam! 

>- Te azt mondtad, lovag vagy. MiÁ^ta varÁ; zsolnák a lovagok? 
Tudtommal babonÁ;s nÁ©psÁ©g . <br>Hablaty mÁ©lyet sÁ^hajtott. Megint 
patthelyzet. Ezt az idegent lehetetlen sarokba szorÁ-tani. 

>- HovÁ; tartunk?<br>- Ez az Á5svÁ©ny levÁ;gja a nagy dÁ©li kanyart, 
egy kicsit rÁ;zÁ^sabb, de aki jÁ;rt mÁ;r erre, annak gyorsabb itt. Ne 
aggÁ^dj, SzÁ©ÍszaladÁ^ biztosan ÍÁ©p . 

>- A csatapÁ^ni miatt nem aggÁ^dom, tudja, mit csinÁ;l. Veled 
ellentÁ©tben . <br>- Ál;n Á©ppen sÁ;rkÁ;nyra vadÁ;szom á€" jelentette ki 
Á5nÁ©rzetesen . 

>- HalÁjlra rÁ©mÁV4ltÁ©l ettÁ'l a medvÁ©tÁ'l is á€" mutatott rÁ; a 
fiÁ°.<br>- Nem mehetek haza ÁHres kÁ©zzel! á€" mordult fel idegesen. 

>- SzÁ^val valÁ^jÁ;ban ez az elsÁ' Á5nÁ;llÁ^ f eladatod?<br>- Na Á©s 
akkor . . . 

>- Vissza kellene fordulnod. MÁ;rmint nem Á°gy vissza-vissza, mert 
arra Á^lÁ;lkodik a medve, de haza kellene menned. MÁ;r, ha tÁ©nyleg 
lovag vagy, Á©s nem valami <em>mÁ ; s . <em> 

>MielÁ'tt Hablaty visszavÁ ; ghatott volna valamit arrÁ^l, hogy az 
Á°titÁ;rsa mÁ©g csak bemutatkozni sem volt hajlandÁ^ mindeddig, a 
tarka paci megugrott alattuk, Á©s a hÁ;tuk mÁígÁítt felmordult a 
medve. <br>- Nem lerÁ;ztuk?! 

>- Gyorsabb, mint gondoltam! CsinÁ;ld megint azt a varÁ ; zslatot ! <br>- 
Nem lehet, szÁ±k a hely, Á©s a sziklÁ;kon tÁ°l egy pÁ;rkÁ;ny vezet 
á€" tiltakozott, Á©s hiÁ;ba tartott attÁ^l, hogy egy medveszÁ^rnyeteg 
estebÁ©d jekÁ©nt vÁ©gzi, nem merte jobban hajtani a pÁ^nit, mint az 



futott magÁjtÁ^l. á€" _Rejts el! á€" _sÁ°gta a kÁ5penyÁ©nek, ami erre 
hullÁ;mot vetett a vÁ;llÁ;n Á©s szikla-szÁV4rkÁ©vÁ© vÁjltozott. á€" Mi 
lenne, ha te is tennÁ©l valamit? á€" szÁ^lt hÁ;tra, amikor kiÁ©rtek a 
pÁ;rkÁ;nyra. ElÁ©g szÁ©les volt, de jÁ^ alattuk a folyÁ^ kavargott 
tajtÁ©kos hullÁ ; mokkái , Á©s Hablaty bakancslistÁ ; jÁ ; n nem szerepelt 
megtapasztalni, milyen ilyen magasrÁ^l belezuhanni. 

>- Rajta vagyok! á€" jelentette a tÁ±zmÁ;gus, Á©s hopp, leugrott 
mÁígÁHle, egyenesen a mÁ©lybe . <br>- RemÁ©lem, ezt nem tekinti 
kÁ^vetendÁ' pÁ©ldÁ;nak! 

>A szÁ^rnyeteg ott loholt mÁígÁítte, egyre kÁ^zelebb Á©rve, Á°gy 
tÁlnt, neki nem akadÁ;ly a halÁ ; lfÁ©lelem, ami Hablatyot Á;t meg 
Á;tjÁ;rta minden Á©les kanyarra . <br>- Istenek, csak ezt Á©ijem tÁ°l, 
csak ezt... á€" motyogta maga elÁ©, ahogy Á°jabb Á©les kanyar utÁ;n 
szinte a tarkÁ^jÁ;n Á©rezte a fenevad ieheletÁ©t. 

>Á^s egy robbanÁ;s rÁ;zta meg a levegÁ't. Fekete Á;rnyÁ©k suhant 
felettÁHk, egy valÁ^di sÁ;rkÁ;ny. Nem tÁ°l nagy, Á©s Hablaty Á°gy 
Á©rezte, vÁ©gleg elveszett, kÁ©t bestiÁ;val mÁ;r tÁ©nyleg nem tudja 
felvenni a harcot. Ami azt illeti, mÁ©g eggyel sem. Nemhogy a 
medveszÁ^rnnyel Á©s a sÁ ; rkÁ ; nnyal . Á*m a sÁ;rkÁ;ny medvÁ©re fÁ°jt 
lÁ;ngot, elÁ© szÁ;llt a peremre Á©s morgott, ÁHvÁíltÁítt rÁ;, 
mikÁ^zben megprÁ^bÁ ; Ita letaszÁ-tani onnan. Hablaty nem lÁ;tott 
tÁíbbet, mert elkanyarodott a perem, majd csak valamivel lejjebb 
tudott visszatekinteni, mi is tÁ5rtÁ©nik. KÁ^zben megÁ;lltak, hogy 
kifÁ°jjÁ;k magukat egy kicsit. <br>A kÁ©t feketesÁ©g kÁHzdÁítt 
egymÁjssal, olyasmi volt, mintha birkÁ^ znÁ ; nak, csakhogy a sÁ;rkÁ;ny 
sokkal kisebb volt, nem hÁ°zhatta sokÁ;ig egy olyan hatalmas 
szÁ^rnyeteggel szemben, megcsÁ°szott , majd a medve lelÁ^kte. Hablaty 
nem merte kÁ^vetni a tekintetÁ©vel , mi lesz a sorsa, a medvÁ©t 
bÁ;multa, aki egyenesen visszanÁ©zett rÁ;. Á^s mÁ©g ebbÁ'l a 
tÁjvolbÁ^l is rÁ©misztÁ'en hatott a tekintete. 

>- GyerÁHnk, gyerÁHnk, menjÁHnk innen! á€" nÁ^gatta SzÁ©lszaladÁ^t , 
aki fÁHrge vÁ;gtÁ;ba ugrott, a patÁ;i visszhangot vertek a 
hegyoldalban, szÁ^rnyÁl ricsajt csapva, Á©s a pÁ;rkÁ;ny tÁ°lsÁ^ 
vÁ©gÁ©n mÁ;r lÁ;tta a sziklaszurdokot, amibe ha beÁ©r, biztosan 
lassÁ-taniuk kell, de talÁ;n a medve sem tud olyan gyorsan haladni a 
hatalmas termetÁ©vel. A szurdok lovagolhatÁ^ , fA'leg egy akkora 
pacinak, mint az Á5vÁ©, Á©s ha elÁ©ggÁ© a hÁ;tÁ;ra lapul, talÁ;n mÁ©g 
ÁHgetni is tudnak majd. Á^s ha mÁ©g valamifÁ©le akadÁ;lyt is Á;llÁ-t 
maguk kÁ^zÁ©, szinte biztosan lehagy jÁ;k ezt a szÁ^rnyeteget . <br>A 
sÁ;rkÁ;ny Á°jra felbukkant, ezÁ°ttal mÁ;ssal prÁ^bÁ ; Ikozott : 
megprÁ^bÁ ; Ita lesodorni magÁ;val a szÁ^rnyeteget , magasbÁ^l csapott 
le, tÁHzet fÁ°jt Á©s meglÁ^kte a medvÁ©t, az felÁ© csapdosott a 
karmos mancsaival, de nem Á©rhette el, Á©s a sÁ;rkÁ;ny egÁ©szen 
lelassÁ-totta, hogy amikor Á'k beÁ©rtek a szurdokba, mÁ©g nagyon 
messze volt. Sietve karcolt a tÁ're pengÁ©jÁ©vel a kÁ^vekre aprÁ^ 
jeleket, szavakat suttogott mellÁ©, hadarva, remegve, majd ÁHgettek 
egÁ©szen be. A szurdok vÁ©gÁ©n ott a fÁ'Á°t, ha azon visszafordul, 

Á©s hazÁjig vÁ;gtat, Á©s szÁ^l, hogy nem csak sÁ;rkÁ;ny van a 
hegyekben, de medveszÁ^rnyeteg is... akkor senki nem hinne neki. 

>MÁ©ly ÁV4vÁ51tÁ©stÁ ' 1 Á©s morgÁjstÁ^l volt visszhangon az egÁ©sz 
kÁ5rnyÁ©k, majd hirtelen á€" hirtelen csend lett. Á^s Hablaty lehunyt 
szemekkel dÁ'lt SzÁ©lszaladÁ^ nyakÁ;ra, aki kitartÁ^an ÁHgetett 
elÁ're, kerÁHlgetve a szurdok sziklÁ;it. Egyszerre csak felkapta a 
fejÁ©t, nyihogott, de ez Á°gy hangzott, mintha csak szÁ^lni akarna, 
hogy valaki kÁ^zeledik, valaki, aki barÁ;t Á©s nem ellensÁ©g. De csak 
mÁ©ly Á©s nehÁ©z lihegÁ©st hallott maga mÁígÁHl, Á©s nem akarta 
elhinni, hogy a szÁ^rnyeteg mÁ©g a nyomÁ;ban van, nem tÁ^rhette Á;t 
azokat az akadÁ ; lyokat , az kÁ©ptelensÁ©g, az lehetetlen, hiszen azt 
vÁ©ste bele a kÁ^vekbe, hogy csak barÁ;t lÁ©phet Á;t rajtuk, aki jÁ^ 



szA ; ndA©kA° A©s A ; rtalmat lan, bA;r, ha elrontott 
valamit-<br>KirÁ ; ntotta a kardjÁ;t, Á©s remegve vÁ;rta, hogy 
kiÁ©rjenek a szurdokbÁ^l, mikÁ^zben folyamatosan a hÁ;ta mÁígÁ© 
kÁ©mlelt, s persze az Á©les kanyarok miatt nem lÁ;tott semmit. 
VÁ;gtattak pÁ;r lÁ©pÁ©st, mikor elÁ'ugrottak az Á°tra, aztÁ;n 
szembefordult a szurdok be jÁ ; ratÁ ; val , s jÁíjjÁ^n aminek jÁ^nnie 
kell. Nem adhatja fel harc nÁ©lkÁV4Í ! 

>A fekete sÁ;rkÁ;ny nem lehetett sokkal nagyobb, mint Á' Á-gy, lovon 
ÁHlve, s meg sem prÁ^bÁjlt fenyegetÁ'en viselkedni. MegÁ;llt a 
hasadÁ©knÁ;l Á©s csak nÁ©zte Á't, ahogyan remegve szorÁ-tja marokra a 
kardjÁjt. VÁ©gÁV4Í kitÁ;rta a szÁ;rnyait Á©s tÁ±z Á^lelte kÁ^rÁHl, 
forrÁ^, kÁ©k-lila lÁ;ngok, majd mintha a sÁ ; rkÁ ; nybÁ^ 1 magÁ;bÁ^l, egy 
alak lÁ©pett volna ki. Egy nyurga, fekete ruhÁjs alak, ugyanaz az 
alak, aki levetette magÁ^t a peremrÁ'l. Tett kÁ©t lÁ©pÁ©st, a 
sÁ ; rkÁ ; nytest mÁ©g nem tAlnt el, ott hullÁ;mzott lÁ;ngolva, s a fiÁ° 
felÁ© nyÁ°jtotta a kezeit, olyan mozdulatokat tett, mintha 
lÁjthatatlan gÁ^mbÁít formÁ;zna, s a sÁ;rkÁ;ny Áísszezsugorodott egy 
kÁ©k-lila labdÁjvÁ;, mely felÁ© lebegett, vÁ©gÁV4Í eltÁlnt a 
mellkasÁ ; bán . <br>- T-te... sÁ;rkÁ;ny vagy... á€" motyogta maga elÁ© 
teljesen feleslegesen. 

>- Vagy tÁ±zmÁ;gus, ahogy tetszik. á€" Megvonta a vÁ;llait Á©s felÁ© 
lÁ©pdelt, kedveskedve megsimogatta SzÁ©lszaladÁ^ orrÁ;t, aki ezt 
tÁlrte. á€" Na Á©s te?<br>Hablaty mÁ©lyet sÁ^hajtott. Rendben, akkor 
jÁjtsszunk nyÁ-lt lapokkal. 

>- A-a nevem Hablaty. MÁ;rmint a Karaid is a nevem, csak Á°gy nem 
hÁ-v senki. A SÁ ; rkÁ ; nyÁÍlÁ 'k falujÁ;bÁ^l szÁ;rmazom, Á©s valÁ^jÁ;ban 
csak... f egyverhordozÁ^ vagyok. Meg kovÁ ; csinas . <br>- Tudtam, hogy 
nem lehetsz igazi lovag á€" biccentett magÁ;nak a sÁ;rkÁ;ny. 

>- Tudom, tÁ°l vÁ©zna vagyok Á©s gyenge Á©s-<br>- A szemeid á€" 
vÁ;gott kÁ^zbe mosolyogva, szelÁ-den a fiÁ° . á€" A tekinteted nem egy 
sÁ ; rkÁ ; nygyilkos tekintete. A kardodnak nincsen vÁ©rszaga. Á^s ez a 
derÁ©k hÁ;tas sem engedelmeskedne akÁ;rkinek. BeszÁ©lgettem vele egy 
kicsit, amikor megtalÁ;ltam az erdÁ'ben. Azt mondta, a lovasa egy 
bÁjtor Á©s igaz ember, aki kÁ©pes a mÁ;giÁ;ra Á©s e mellÁ© nem 
fukarkodik a rÁ©pÁ;val sem. KÁ©rte, hogy keresselek meg. 

>- T-te... tudsz beszÁ©lni a lovakkal ?! <br>- Minden Á; Hattal á€" 
helyesbÁ-tett . á€" Á^n magam egy hatÁ ; rvonalon Á;llok. Nem tartozom 
sehovÁ;. SÁ;rkÁ;ny vagyok, igen. Ál;s Á°gy gondolom, nem fogsz nekem 
Á;rtani. SzÁ^val kÁ©rlek, tedd el a kardod. á€" Csak most vette 
Á©szre, hogy a fegyver mÁ©g a kezÁ©ben van, gyorsan eltette, aznap 
mÁ;r sokadjÁ;ra. 

>- Á^s most?<br>- Most, hogy a medvÁ©t belÁ^ktem a folyÁ^ba, Á©s a te 
sÁ ; rkÁ ; nyvadÁ ; szatod is sikertelenÁHl zÁ;rult, talÁ;n jobb lenne, ha 
tÁ©nyleg hazafelÁ© vennÁ©tek az irÁ;nyt. TalÁ;n szÁHrkÁHlettel 
hazaÁ©rtek. Vagy vadÁ;ssz inkÁ;bb trollokra vagy tÁV4ndÁ©rekre . Azok 
Á ; rtalmat lanok . 

>- Á^s nincs semmi dicsÁ'sÁ©g abban, ha elkapod Á'ket.<br>- Egy hegyi 
troli azÁ©rt mÁ;r valami. A zoknira mennek, bÁ;rmi is legyen az. á€" 
Hablaty sÁ^hajtott, Á©s inkÁ;bb nem szÁ^lt hozzÁ; a dologhoz. 

>- Ál;s te mit fogsz most csinÁ ; Ini ?<br>- Á^n megyek aludni a 
barlangomba. IgazÁ;n rÁ;m f Á©r . 

>- LegalÁjbb a nevedet elÁ;rulod vÁ©gre?<br>- MiÁ©rt ilyen fontos az 
embereknek ez a nÁ©v-dolog? á€" forgatta meg a szemeit 
tÁHrelmet lenÁHl . á€" Nincsen nevem. SÁ;rkÁ;ny vagyok. A 
sÁ ; rkÁ ; nyoknak nincsen nevÁHk . 

>- Akkor hogy szÁ^ lÁ-tsalak . . . ?<br>- Sehogy, Á°tjaink itt elvÁ;lnak. 

>- VÁ;-vÁ;rj! Nem kÁ-sÁ©rnÁ©l le a hegyrÁ'l? Ha te tudsz repÁHlni, 
akkor pillanatok alatt hazaÁ©rsz a barlangodba, nem igaz? KÁ©rlek! Az 
a medve is bÁ;rmikor vissza jÁ^het ! á€" A fiÁ° nÁ©zett rÁ; egy ideig. 



majd megindult az Á°ton lefelÁ©. Hablaty Á^rÁ^mmel lÁ©ptetett utÁ;na. 
á€" MiÁ©rt mentettÁ©! meg? El is repÁHlhettÁ©! volna. <br>- 
Idefigyelj, Hablaty. Ásgy tÁ±nik, te nem Á©rted, hogy mekkora 
szerencsÁ©d is van. VarÁ;zstudÁ^ vagy! Kimondasz valamit, Á©s az 
megtÁ5rtÁ©nik . MÁ©g Á©n is tudom, hogy ez hatalmas kincs, hogy nem 
szabad elherdÁ;lni, pedig Á©n csak egy sÁ;rkÁ;ny vagyok. 

>- EgyÁ;ltalÁ;n nem tÁ5rtÁ©nik meg, amit kimondok á€" jelentette ki 
fanyarul. á€" Á^s csak egy sÁ;rkÁ;ny, na persze. <br>- Akkor hogy 
voltÁjl kÁ©pes megÁ ; llÁ-tani a medvÁ©t, mikor az rÁ;d tÁ; madott? 

>- Ha vÁjlasztani kell kard Á©s pajzs kÁ^zÁítt, mindig a pajzsot 
vÁ; laszd. Az az egyetlen olyasmi, amit kÁ©pes vagyok a semmibÁ'l 
teremteni. AzÁ©rt lehetek egyÁ;ltalÁ;n fegyverhordozÁ^ . Az Áísszes 
tÁíbbi . . . tÁ©nyleg csak trÁHkk . <br>- TrÁHkk? á€" ismÁ©telte 
kÁ©tkedve . 

>- SzÁ©lszaladÁ^ patkÁ^iba rÁ°nÁ;kat vÁ©stem, mikor kovÁ;csoltam 
Á'ket. AzÁ©rt tud olyan gyorsan futni, Á©s azÁ©rt lÁ©p biztosan mÁ©g 
a legnyaktÁ^rÁ 'bb helyeken is. A nyereg aljÁ;ban olyan rÁ°nÁ;k 
vannak, amik megakadÁ ; lyozzÁ j k, hogy leessek, Á©s olyanok, amik 
megvÁ©dik SzÁ©lszaladÁ^ t a tAfztÁ'l. A kÁípenyemben is hÁ-mzÁ©s van, 
a kardomat pedig kÁ^nnyebbÁ© Á©s ellenÁ ; llÁ^bbÁ ; tettem. <br>- TehÁ;t 
felruhÁjzol tÁ;rgyakat varÁ ; zslattal . Ez egÁ©szen elkÁ©pesztÁ ' . 

>- Nem, ezek csak olcsÁ^ trÁHkkÁ^k. á€" Á^s tÁ©nyleg Á-gy is 
gondolta. AmÁ°gy sem szabadott volna ilyen dolgokba Á;rtania magÁ;t, 
de amikor vÁ©gre talÁ;lt valamit, amiben jobb volt az Á;tlagnÁ;l, nem 
akarta hagyni. MÁ;r amikor nem attÁ^l a mondÁ;stÁ^l rettegett, ami 
sÁ±rÁ±n hangzott el a falujÁ;ban, Á©s ami szerint aki tÁ°l sokat 
foglalkozik mÁ;giÁ;val, annak farka nÁ ' Á©s egy IdÁ' utÁ;n 
kacsanyelven tud majd csak beszÁ©lni . <br>- A leghatalmasabb 
varÁjzslatok alapkÁ^vei, Á©s milyen ÁHgyesen hasznÁ;lod Á'ket, hogy 
segÁ-tsenek rajtad. EzÁ©rt hittem, hogy varÁ ; zslÁ^ tanonc vagy. Egy 
rendes varÁ;zslÁ^ mellett kitanulhatnÁ ; d . 

>- Nem mehetek el á€" rÁ;zta meg a fejÁ©t. á€" Az apÁ;mnak nem 
maradna senki je ... <br>- Akkor se vÁ©lekedj Á-gy valamirÁ'l, amihez 
ilyen tehetsÁ©ged van. 

>- TehetsÁ©g... mindenki szerint csak a ba jkeverÁ©shez van 
tehet sÁ©gem . <br>- Mutasd meg, hogy nem Á-gy van. 

>- KÁ5nnyÁ± azt mondani. á€" Vett egy mÁ©ly levegÁ't. á€" Most Á©n 
kÁ©rdezek! MiÁ©rt rabolnak a sÁ;rkÁ;nyok kirÁ; lykisasszonyokat? Ezt 
mindig is tudni akartam . <br>- Mert unatkoznak. 

>- Unatkoznak?<br>- Unatkoznak, hosszÁ° az Á©letÁk4k Á©s kell egy 
beszÁ©lgetÁ 'partner . A lÁ;nyok jellemzÁ'en tovÁ;bb maradnak 
Á;rtatlanok. Ál;s az Á;rtatlanok kÁ©pesek lÁ;tni minket ebben az 
alakunkban is, amiben most vagyok elÁ'tted. Mindenki mÁ;s csak a 
sÁ;rkÁ;nyt lÁ;tnÁ;. Na Á©s persze, van egy mÁ;sik ok is. 

>- Mi a mÁjsik ok?<br>- Ezek a lÁ;nyok... nos rendben, Á©ppensÁ©ggel 
iehetnÁ©nek fiÁ°k is, de hol talÁ;l mÁ;r bÁ;rki Á;rtatlan fiÁ°kat a 
te korodban, rajtad kÁ-vÁHl persze, szÁ^val kÁ©pesek valamire, amire 
senki mÁ;s a vilÁ;gon. Meg tudnak gyÁ^gyÁ-tani egy sÁ;rkÁ;nyt, ha az 
beteg . 

>- Hogyan? Meíjeszel egy hajadont, Á©s mint a kuruzslÁ^ 
gyÁ^ gyfÁV4vÁ©tA ' 1 , hopp, jobban leszel?<br>- Dehogy, ne lÁ©gy 
nevet sÁ©ges! á€" kacagott fel a sÁ;rkÁ;ny. 

>- Akkor?<br>- Egy csÁ^k. 

>- Egy mi?<br>- JÁ^l hallod, egy csÁ^k. Ha egy Á;rtatlan Á©s tiszta 
ember megcsÁ^kol egy sÁ;rkÁ;nyt, Á^nszÁ ; ntÁ ; bÁ^ 1 persze, akkor 
megmentheti az Á©letÁ©t . Á^ppensÁ©ggel ezÁ©rt vagyunk mÁ;r olyan 
kevesen. Á-nmagunktÁ^ 1 is hosszan Á©lÁV4nk, de az ostoba Á^regek 
InkÁjbb fognak egy-egy lÁ;nyt, aki majd csÁ^kkal Á©letet lehel 
belÁ©jÁV4k, ha jÁ5n Á©rtÁk4k az elmÁ°lÁ;s. Semmi pÁ ; rkeresÁ©s , 
fÁ©szekrakÁ ; s vagy ilyesmi. Embereket lopkodnak inkÁ;bb. Ne haragudj. 



ez nem ellened szÁ^l, de azÁ©rt igencsak bosszantÁ^, hogy a fajtÁ;d 
utolsÁ^ pÁ©ldÁ;nyai azÁ©rt halnak ki, mert emberekkel foglalkoznak 
egymÁjs helyett. 

>- TehÁjt te nem akarod ezt tenni. <br>- Nem bizony. 

>- Ez megnyugtatÁ^ . <br>- Neked biztosan. 

>- Azt hiszed, hagynÁ;m magam elrabolni ?<br>- TÁ©ged rabolni sem 
kellene, Hablaty, hiszen jÁ5ttÁ©l utÁ;nam, mintha muszÁ;j lenne á€" 
nevetett fel. 

>- Azt mondtad, nincsen Á;rtÁ^ szÁ ; ndÁ©kod ! <br>- Nincsen is. Nem 
akarok tÁ'led semmit, ne aggÁ^dj mÁ;r. Mire Á©n odajutok, hogy a 
vÁ©gÁ©t jÁ;rjam, te vÁ©n varÁ;zslÁ^ leszel, Á©s talÁ;n csalÁ;dod is 
lesz, akkor mÁ;r aligha esne jÁ^l egy Á©lethosszabbÁ-tÁ^ csÁ^k. 

>- IgazÁ;n kÁísz, ez kedves. <br>- Csak az igazat mondom. Á^s tudod, 
nem is kÁ©rnÁ©m ezt tÁ'led. 

>- MiÁ©rt?<br>- Ez maradjon az Á©n titkom. 

>- HA©! Á^n is elmondtam mindent ! <br>- Viszont nem kÁítelezhetsz rÁ;, 
hogy Á©n is ezt tegyem. Á^s ez itt a hegy lÁ;ba, az erdÁ' hatÁ;ra, 
ennÁ©l tovÁ;bb nem megyek. 

>- TalÁjlkozunk mÁ©g?<br>- Biztosan. Majd rÁ;jÁ5ssz, hogyan talÁ;lj 
meg engem, ha kellenÁ©k. Á^s Á©n is tudni fogom, hol keresselek. 

>- AzÁ©rt ne gyÁ°jtsd fel a falut, ha lehet á€" kÁ©rte, de 
elmosolyodott . <br>- Nem terveztem. VigyÁ;zz magadra Á©s vigyÁ;zz a 
derÁ©k harcipacira is. Te is vigyÁ;zz rÁ; á€" simogatta meg 
SzÁ©lszaladÁ^t , aki megbÁ^kte az orrÁjval. 

>Á^s valahol az erdÁ 'ben SÁ ; rkÁ ; nyvadÁ ; sz kÁHrtÁ^k rikoltottak 
fel.<br>- TalÁ;n tÁ©ged keresnek. 

>- TalÁ;n. Jobb, ha mÁ©sz.<br>A sÁ;rkÁ;ny bÁ^lintott, Á©s egy 
pillanat alatt lÁ;ngba borult, majd kitÁ;rta szÁ;rnyait Á©s 
elrepÁHlt, szorosan a hegyek hullÁ ; mzÁ ; sÁ ; t kÁ^vetve, mÁ-g el nem 
tÁint egy csÁ°cs mÁígÁítt, a dÁ©lutÁ ; nban . 

>Hablaty fÁ;radtan megbÁ^kte a sarkÁ;val a pÁ^ni oldalÁ;t Á©s 
leoldozta a kÁV4rtjÁ©t a nyeregrÁ'l, hogy belefÁ°jjon. A hangtÁ^l 
visszhangzott az erdÁ', s vÁ;laszul tÁíbbfelÁ'l jÁítt hasonlÁ^ hang, 
amennyire meg tudta Á ; llapÁ-tani , a f elettesÁ©nek Á©s az apjÁ;nak a 
kÁV4rthangja is benne volt. Alapos fejmosÁ;st sejtett a tÁ©nyek 
mÁígÁítt, hogy elkÁítÁítt egy lovat, szÁ^ nÁ©lkÁV4l eltÁint egy napra, 
rÁ; hozta a frÁ;szt az apjÁ;ra Á©s mÁ©g ÁHres kÁ©zzel is tÁ©r haza, 
annyival, hogy egy medveszÁ^rny volt a hajnali tÁ;madÁ^juk, aki a 
sÁ5tÁ©tben Á©s a kÁídben nyugodtan lehetett volna Á©ppÁ°gy sÁ;rkÁ;ny 
is. Senki nem fog hinni neki, a sÁ;rkÁ;nyt pedig nem is 
emlÁ-thet i . <br>- Most nÁ©zd meg, SzÁ©lszaladÁ^ , ez volt Á©letÁV4nk 
kalandja, Á©s soha senki nem hinnÁ© el nekÁíhnk ezt a mesÁ©t á€" 
mormogta a lÁ^nak. á€" Na de, mit szÁ^lnÁ;!, ha visszavonnÁ ; m a 
rÁ©pÁ;s dolgot, Á©s ha hazaÁ©rtÁV4nk, annyit csenek neked, amennyit 
csak szeretnÁ©!. De cserÁ©be holnap felmegyÁHnk a hegyekbe, Á©s 
megkeressÁHk a sÁ;rkÁ;ny barlangjÁ;t. Neho(jy azt higgye, hogy csak 
mert elbÁ°csÁ°zott, majd meg is szabadul tA'lÁíhnk, ugye? 

Az elÁ're megjÁ^solt fejmosÁ;st megkapta, Á©s ha az apja nem emlÁ-ti 
a lajstromban az elhagyott pÁ;ncÁ©lt, bizony, hogy elhagyja, Á-gy 
csak Áísszeszedte, mielÁ'tt kiÁ©rtek volna az erdA'bÁ'l. Na persze 
ezÁ©rt mÁ©(^ nem lett elfelejtve, hogy elkÁítÁítte MorgÁ;t Á©s egÁ©sz 
nap az erdA'ben csatangolt a fÁ;radt pÁ^nijÁ;n, de legaÍÁ;bb Á-gy 
kevÁ©sbÁ© volt kirÁ-vÁ^ eset a tÁíbbi hasonlÁ^ hÁ° zÁ ; sÁ ; tÁ^ 1 . 
SzÁ©lszaladÁ^ megkerÁV4ÍÁ©sÁ©nek pedig kÁHlÁ^n Á^rÁHltek, ugyanis nem 
volt tÁíbb lÁ^ a faluban rajta Á©s MorgÁ;n kÁ-vÁHl, aki hagyta volna, 
hogy huzamosabb ideig megÁHlje. Morga egyszerÁlen csak lusta volt 
ledobni. HÁ;tas nÁ©lkÁV4Í viszont f egyverhordozÁ^ sem lehetne. 

>TÁ5rtÁ©netÁk4nknek itt vÁ©get is kellene, hogy Á©rjen, azonban 



hÁ'sÁHnk nem nyerte el mÁ©ltÁ^ jutalmÁ;t, ami vÁ©gÁV 4 l is jelen 
pillanatban valami vacsora Á©s az Á;gya kÁ©pÁ©ben lebegett a szemei 
elÁ'tt Á©s a sÁ;rkÁ;ny is szabadon garÁ ; zdÁ ; Ikodott mÁ©g, nem 
beszÁ©lve a medveszÁ^rnyetegrÁ '1, amely tÁ°ÍÁ©lte a folyÁ^ba 
zuhanÁjst, mÁ©g akkor is, ha egy sÁ;rkÁ;ny taszÁ-totta bele.<br>E 
bosszÁ°szomjas bestia a folyÁ^ lassÁ°bb szakaszÁ;n mÁjszott 
szÁ;razra, nem messze attÁ^l a helytÁ'l, ahol SzÁ©lszaladÁ^ volt 
kikÁítve a magÁ;nyos fÁ±znÁ©l, s az erdÁ' szÁ©lÁ©ig kÁ^vette 
Hablatyot, aki a sor vÁ©gÁ©n baktatott, leszidva, Á©hesen Á©s 
fÁ;radtan. Ha a tarka lÁ^ nem veszi Á©szre a veszÁ©lyt, talÁ;n a 
tÁÍrtÁ©netÁV4nk is mÁ;s vÁ©get Á©r, Á-gy viszont a fiÁ° idÁ'ben 
vÁ©dekezni tudott. 

>- MÁ;r megint te? á€" A pajzs megÁ ; llÁ-totta, Á©s a mÁígÁítte 
haladÁ^k Á©szrevettÁ©k a szÁ^rnyeteget , most irdatlan harci 
kiÁ ; ItÁ ; sokat hallatva tÁ;madtÁ;k meg.<br>- Egy sÁ;rkÁ;ny! 

>- Nem... á€" Hablaty persze megprÁ^bÁ ; Ita elmagyarÁ ; zni , hogy ez nem 
egy sÁ;rkÁ;ny, de fÁHtyÁHltek rÁ; a harc hevÁ©ben, rÁ;adÁ;sul ahogy 
nÁ©zte a bestiÁ;t, minden egyes mozdulatÁ ; val emlÁ©keztetnie kellett 
magÁjt, hogy ez egy medve. RÁ;adÁ;sul a medve nyerÁ©sre Á;llt, Á©s 
Hablatynak ilyen esetekre nem volt trÁHkk je . <br>EszÁ©be jutott, amit 
a sÁ;rkÁ;ny mondott: hogy amit kimond, az megtÁ5rtÁ©nik . TalÁ;n tehet 
egy prÁ^bÁ;t. 

>- <em>Ha-hallasz engem? JÁ^ lenne egy kis segÁ-t sÁ©g . . . <em>á€" A 
szÁ©lnek suttogta a szavait, Á©s tovÁ;bb nem jutott, mert a medve 
utÁ;na iramodott. IsmÁ©t feltartotta a pajzzsal, a lÁ;thatatlan 
erÁ'vel, Á©s elÁ'hÁ°zta a kardjÁ;t. á€" _LÁ;ngolj á€" _sÁ°gta neki, s 
rezdÁHlÁ©s futott vÁ©gig a pengÁ©n, majd kÁ©k-lila lÁ;ngok nyaltÁ;k 
kÁ^rÁHl . A lÁ;ngolÁ^ kard elÁ©g menÁ' volt, de vÁ-vni nem tanult meg 
ilyen gyorsan, legalÁ;bbis nem jobban, mint amennyire amÁ°gy is 
tudott, ami hÁ;t, elÁ©ggÁ© kÁ^zelÁ-tette a nullÁjt. A tÁ±z 
mindenesetre egy ideig mindenkÁ©ppen meghÁ ; trÁ ; IÁ ; sra 
kÁ©nyszerÁ-tette a fenevadat. TalÁ;n emlÁ©keztette a sÁ;rkÁ;ny 
IÁ ; ng jÁ ; ra . 

>A hogyan tovÁ;bb kÁ©rdÁ©s volt, hiszen nemigen bÁ-zott benne, hogy 
legyÁ ' zhetnÁ© a fenevadat, mÁ©g akkor sem, ha lÁjtta mÁ;r korÁ;bban, 
hogy csinÁ;ljÁ;k a lovagok. Viszont éli jeszthetnÁ©, igen, ez jÁ^ 
Áítlet, varÁ j zslattal megrÁ©mÁ-thet i annyira, hogy elmenekÁHl jÁ5n . Mi 
lehet ijesztA' olyasvalaminek, ami nem fÁ©l egy sÁ ; rkÁ ; nytÁ^ 1 ? A tÁ±z 
talÁ;n jÁ^ lesz . <br>LÁ ; ngra lobbantotta a kÁ5penyÁ©t, ami hÁ'vel 
izzott, de el nem Á©gett, Á©s SzÁ©lszaladÁ^ patkÁ^it Á©s 
szerszÁ ; mÁ ; t . A medve kerÁHlgette egy ideig, morgott, de kÁ^zelebb 
menni nem mert, vÁ©gÁk4l Áísszeszedte minden bÁ ; torsÁ ; gÁ ; t Á©s 
rÁ; rontott. Á^s tÁ±z lobbant az Á©gen, valÁ^di, pusztÁ-tÁ^ tÁ±z Á©s a 
sÁ;rkÁ;ny nekirontott a levegÁ'bÁ'l a szÁ^rnyetegnek . Hablaty 
megnyugodva fÁ°jta ki a levegÁ't, hÁ;trÁ©bb lÁ©ptetett Á©s eloltotta 
a tÁHzeit. A mÁ©lyÁV4lÁ' sÁ5tÁ©tben a kÁ©t Á;rnyÁ©k verekedett 
egymÁjssal, Hablaty nem volt biztos benne, hogy melyikÁHk Á;ll 
nyerÁ©sre, egÁ©szen addig, mÁ-g a sÁ;rkÁ;ny tÁHzet nem fÁ°jt a 
fenevadra, mire az f eldÁHhÁídve ugrott neki a lÁ;ngokkal mit sem 
tÁ^rÁ'dve. A sÁ;rkÁ;ny nem volt elÁ©g gyors, a szÁ^rnyeteg 
vÁ©gigszÁ ; ntotta karmÁ;val a mellkasÁ;t, felszÁ±kÁ51ve kuporodott a 
fÁibe, Á©s a medve fÁ^lÁ© magasodott. 

>- <em>Á*llj! á€" <em>kiÁ ; ltott fel Hablaty rÁ©mÁV4lten, leugrott 
SzÁ©lszaladÁ^ rÁ^ 1 Á©s kÁ5zÁ©jÁV4k rohant a kardjÁ;t lÁ^bÁ;lva. 

>A medve nem mozdult, pontosabban mozdulat lannÁ ; dermedt. MÁÍgÁítte a 
sÁ;rkÁ;ny nyÁ^gÁ^tt fÁ ; jdalmasan, aztÁ;n fellÁ;ngolt, hogy 
vÁ ; ltozzon . <br>- Ha erre kÁ©pes vagy, miÁ©rt nem csinÁ;ltad 
hamarabb... á€" morogta a sÁ;rkÁ;ny Á5sszeszorÁ-tott fogai kÁ^zÁHl. 

>- Mert nem tudtam, hogy kÁ©pes vagyok! Az Á©1Á ' dolgokra Á;ltalÁ;ban 



nem tudok mit kezdeni. JÁ^l vagy?<br>- Nem lÁ©nyeges. TalÁ;n azÁ©rt 
tudsz rÁ; hatni, mert kÁ^ze van a mÁ;giÁ;hoz. El van Á;tkozva. Oldd 
fel rÁ^la az Á;tkot, Á©s vÁ©ge . 

>- Ásgy Á©rted, meghal?<br>- Ásgy Á©rtem, medve lesz megint. CsinÁ;ld 
mÁ;r! á€" kiÁ;ltott rÁ ; tÁHrelmet lenÁHl . 

>- J- jÁ^ . . . <br>Fogalma sem volt, hogyan kezdjen hozzÁ; egy ilyen 
varÁjzshoz. KorÁ;bban csak rÁ°nÁ;kkal csinÁ;lta, azokat ruhÁ;zta fel 
hatalommal, nem a szavait, ez tÁ°l kÁ^nnyen fÁ©lresikerÁV4lhetÁ 'nek 
tÁ±nt . MegkÁíszÁ^rÁHlte a torkÁ;t, kÁ^zelebb lÁ©pett a medvÁ©hez Á©s 
a kard kicsÁ°szott a kezÁ©bÁ'l. 

>- <em>Medve vagy, nem sÁ;rkÁ;ny. Nagy Á©s erÁ's medve vagy, aki nem 
tÁ;mad emberekre. Mozdulj, menj utadra. á€" <em>Ahogy a f elÁ ; gaskodÁ^ 
medve mellsÁ' mancsai fÁ^ldet Á©rtek, mÁ;r csak egy egyszerÁl barna 
medve volt, aki rÁ©mÁV4lten nÁ©zett kÁ^rÁHl, majd fordult egyet Á©s 
berohant az erdÁ'be. 

>- LÁjtod, megy ez á€" jegyezte meg a sÁ;rkÁ;ny. Á^s f elkiÁ ; ltott , 
mert ahogy megprÁ^bÁ;lt felÁ;llni, a sebe csak jobban fÁ;jt. Hablaty 
rÁ©mÁV4lten tÁ©rdelt mellÁ©.<br>- Ne mozdulj! á€" szÁ^lt rÁ;. á€" 
Orvos. . . orvos kell. . . 

>- Azt hiszed... azt hiszed, az emberek segÁ-tenÁ©nek a fajtÁ;mnak? 
á€" A sÁ;rkÁ;ny mosolygott, de most keserÁlen. A harcosok 
kÁ^rÁHlÁittÁHk Á°jra fegyvert fogtak, Á'k csak a vÁ©rzÁ', legyengÁHlt 
sÁ;rkÁ;nyt lÁ;ttÁ;k. á€" VÁ©gÁV4l is, mÁ©g segÁ-tenek is rajtam, ha 
megÁ^lnek. ElÁ©g mÁ©lyre vÁ;gott ez az Á; tkozott medve, pedig 
alaposan odapÁ^rkÁ^ltem neki... Na, menj innen!<br>- Nem! SegÁ-tek! 

>- Á^pp mondtad, hogy az Á©lÁ'kkel nem tudsz-<br>- De mÁ;st tudok á€" 
vÁ;gta rÁ;, Á©s lekapta vÁ;llÁ;rÁ^l a kÁ5penyÁ©t, egy mozdulattal 
rÁ ; terÁ-tette a sÁ;rkÁ;nyra, kÁ^zben azt mondta: á€" _Mutasd igaz 
valÁ^ jÁ ; t !_ 

>- Ez nem fog segÁ-teni . . . sÁ;rkÁ;ny vagyok. <br>- Aki most egÁ©szen 
emberi . 

>- Kedves tÁ'led, hogy segÁ-teni prÁ^bÁ;lsz, de... meggyÁ^ gyÁ-tani 
nem tudsz Á°gyhogy . . . <br>- Dehogynem! á€" ezzel ajkait az ajkaira 
simÁ-tva csÁ^kot adott neki, gyÁ^gyerÁ't lehelve belÁ©, s mire Á°jra 
felemelte a fejÁ©t, a sÁ©rÁV4lÁ©snek nyoma sem volt. 

>- Ostoba... á€" motyogta a sÁ;rkÁ;ny, Á°jult erÁ'vel felÁHlve, Á©s 
megkÁítve a nyakÁ;ban a kÁípenyt . á€" Mondtam, hogy ne csinÁ;ld, 
mondtam ugye, Á©s te csak azÁ©rt is, most aztÁ ; n . . . <br>- Most 
aztÁ;n...? á€" kÁ©rdezett rÁ; kissÁ© fÁ©lÁ'sen Hablaty. 

>- Most aztÁ;n egymÁ;s nyakÁ;n maradtunk Á©letÁV4nk vÁ©gÁ©ig! Te 
mÁ;gus vagy, tehÁ;t hosszabb Á©letÁ±, mint a tÁíbbi ember, Á©n 
sÁ;rkÁ;ny, Á-gy hosszabb Á©letÁ± mint bÁ;rki mÁ;s, Á©s fogadjunk, 
hogy mÁ;r a csatapÁ^nit is megbÁlvÁ^lted vÁ©let lenÁHl , itt egy 
Á5rÁ5kkÁ©valÁ^ sÁ ; g Á©s te...<br>- Á^s nekem nincs ellenvetÁ©sem á€" 
mosolygott rÁ; csÁ;lÁ©n Á©s nagyon fÁ;radtan, ahogy visszabÁ°jt 
hozzÁ;. A sÁ;rkÁ;ny kellemesen meleg volt, rÁ;adÁ;sul kÁ^rÁ© 
terÁ-tette az Á' sajÁ;t kÁ5penyÁ©t is, hogy nyugodtan altasson. 

>Na persze meggyÁ'zni a falusiakat arrÁ^l, hogy a sÁ;rkÁ;ny 
Á ; rtalmat lan, nem volt egyszerÁl, de mÁ©giscsak sikerÁHlt. Ál;s utÁ;na 
egyÁHtt Á©ltek hosszÁ°-hosszÁ° Á©s bizonyÁ;ra kalandos Á©letet, a 
sÁ;rkÁ;ny, akinek idÁ'kÁ^zben Eogatlan Á*lmodozÁ^ lett a neve, Á©s a 
varÁ;zstudÁ^ fiÁ°, Hablaty. <p> 

KatieWR; 2015. januÁ;r 20-23. 

SzÁ©lszaladÁ^ magyar nevÁ©t Á©n talÁ;ltam ki, az eredetiben 
Windwalker, Á©s a kÁ^nyvekben Hablaty mÁ;sik sÁ;rkÁ;nya. 

>Harald a kÁ^nyvek magyar f ordÁ-tÁ ; sÁ ; bán Hablaty neve . <br>Eogat lan 
Á*lmodozÁ^ pedig EogatlanÁ©, Á©s ez a fajtÁ;jÁ;ra utal. 



End 
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